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In the 350 years of the judges before 
this book; years characterize by the 
phrase: and the children of Israel did 
evil in the sight of the Lord. Obviously, 
the Lord said enough and sent 
Samuel, who was  the last judge; a 
good judge, who moved in the power 
of the Spirit.  
This first book of Samuel, focuses on 3 
principle people: Samuel, from his 
birth to his death, Saul, the first king – 
the people’s choice, and David, the blessed king, the 
Lord’s choice. 
 

The revival ministry of Samuel,  
 
1 And the men of Kiriath-jearim came, and 

took the Ark of the LORD, and brought it to 

the house of Abinadab in the hill, and 

consecrated Eleazar his son to keep the Ark of 

the LORD / from the days of Adam, the father of all 
mankind, to when Messiah came and was betrayed; 
and until He comes again, His people are asked to 
keep, to guard and protect what is valuable to Him in 
each epoch. 

2 And it happened, while the Ark remained in 

Kiriath-jearim, that the time was long; for it was 

twenty years: and all the house of Israel 

lamented after the LORD. 

3 And Samuel spoke to all the house of Israel, 

saying, If you return to the LORD with all your 

heart, then put away the strange gods and the 

Ashtaroth from among you, and direct your 

hearts to the LORD, and serve Him only: and He 

will deliver you from the hand of the Philistines. 

4 So the children of Israel put away the Baals and 

Ashtaroth, and served the LORD only. 

5 Then Samuel said, Gather all Israel to Mizpah, 

and I will pray to the LORD for you. 

En los 350 años de los jueces antes de este 
libro; los años se caracterizan por la frase: y 
los hijos de Israel hicieron lo malo ante los 
ojos del Señor. Obviamente, el Señor dijo lo 
suficiente y envió a Samuel, quien fue el 
último juez; un buen juez, que se movió en 
el poder del Espíritu. 

Este primer libro de Samuel se enfoca en 3 
personas principales: Samuel, desde su 
nacimiento hasta su muerte, Saúl, el primer 

rey - la elección del pueblo, y David, el rey bendito, la 
elección del Señor. 

El ministerio de avivamiento de Samuel, 

1 Y vinieron los hombres de Quiriat-jearim, y 

tomaron el Arca del SEÑOR, y la llevaron a la 

casa de Abinadab en la colina, y consagraron a 

Eleazar su hijo para guardar el arca del SEÑOR / 
desde los días de Adán, el padre de toda la humanidad, 
cuando vino el Mesías y fue traicionado; y hasta que Él 
venga nuevamente, se le pide a su pueblo que guarde, 
proteja y proteja lo que es valioso para Él en cada 
época. 

2 Y sucedió, mientras el Arca permaneció en 

Quiriat-jearim, que el tiempo fue largo; porque 

fueron veinte años, y toda la casa de Israel se 

lamentaba del SEÑOR. 

3 Y Samuel habló a toda la casa de Israel, 

diciendo: Si vuelves al SEÑOR con todo tu 

corazón, entonces aleja a los dioses extraños y al 

Astarot de entre ti, y dirige tus corazones al 

SEÑOR, y sírvele solo a Él: y te librará de la 

mano de los filisteos. 

4 Entonces los hijos de Israel apartaron a los 

baales y a Astarot, y sirvieron solo al SEÑOR. 

5 Entonces Samuel dijo: Reúne a todo Israel a 

Mizpa, y oraré al SEÑOR por ti. 
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6 And they gathered together to Mizpah, and 

drew water, and poured it out before the LORD, 

and fasted on that day, and said there, We have 

sinned against the LORD. And Samuel judged 

the children of Israel at Mizpah. 

7 Now when the Philistines heard the children of 

Israel had gathered at Mizpah, the leaders of the 

Philistines went up against Israel. And when the 

children of Israel heard it, they feared the 

Philistines. 

8 Then the children of Israel said to Samuel, Do 

not cease to cry out to the LORD our God for us, 

that He may save us from the hand of the 

Philistines. 

9 And Samuel took a sucking lamb, and offered 

it for a whole burnt offering to the LORD: and 

Samuel cried to the LORD for Israel; and 

the LORD answered him. 

10 Now as Samuel offered up the burnt offering, 

the Philistines drew near to battle against Israel: 

but the LORD thundered with great thunder on 

that day against the Philistines, and confused 

them; and they were thrashed before Israel. 

11 And the men of Israel went from Mizpah, and 

pursued the Philistines, and struck them, as far 

as below Beth-car. 

12 Then Samuel took a stone, and set it between 

Mizpah and Shen, and called the name of it 

Ebenezer, saying, Thus far the LORD has helped us. 

13 So the Philistines were subdued, and they 

came no longer into the border of Israel: and the 

hand of the LORD was against the Philistines all 

the days of Samuel. 

14 And the cities which the Philistines took from 

Israel were restored to Israel, from Ekron even 

to Gath;  

6 Y se juntaron en Mizpa, y sacaron agua, y la 

derramaron delante del SEÑOR y ayunaron ese 

día, y dijeron allí: Hemos pecado contra el 

SEÑOR. Y Samuel juzgó a los hijos de Israel en 

Mizpa. 

7 Cuando los filisteos oyeron que los hijos de 

Israel se habían reunido en Mizpa, los líderes de 

los filisteos se levantaron contra Israel. Y 

cuando los hijos de Israel lo oyeron, temieron a 

los filisteos. 

8 Entonces los hijos de Israel dijeron a Samuel: 

No dejéis de clamar al SEÑOR nuestro Dios por 

nosotros, para que nos salve de la mano de los 

filisteos. 

9 Y Samuel tomó un cordero lechal y lo ofreció 

por todo el holocausto al SEÑOR; y Samuel 

clamó al SEÑOR por Israel; Y el SEÑOR le 

respondió. 

10 Ahora, mientras Samuel ofrecía el holocausto, 

los filisteos se acercaron a la batalla contra 

Israel; pero el Señor tronó con gran trueno ese 

día contra los filisteos, y los confundió; y fueron 

azotados delante de Israel. 

11 Y los hombres de Israel salieron de Mizpa, y 

persiguieron a los filisteos, y los golpearon, hasta 

debajo de Bet-car. 

12 Entonces Samuel tomó una piedra, la colocó 

entre Mizpa y Shen, y la llamó Ebenezer, 

diciendo: Hasta aquí el SEÑOR nos ha ayudado. 

13 Y los filisteos fueron sometidos, y ya no 

entraron en la frontera de Israel; y la mano del 

SEÑOR estuvo contra los filisteos todos los días 

de Samuel. 

14 Y las ciudades que los filisteos tomaron de 

Israel fueron restauradas a Israel, desde Ecrón 

hasta Gat; 
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and Israel delivered their territory from the 

hands of the Philistines. So there was peace 

between Israel and the Amorites. 

15 Now Samuel judged Israel all the days of his 

life. 

16 And he went annually on circuit to Bethel, and 

Gilgal, and Mizpah,  

and he judged Israel in all those places. 

17 Then his return was to Ramah; for his house 

was there; and there he judged Israel; and there 

he built an altar to the LORD. 
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e Israel entregó su territorio de manos de los 

filisteos. Entonces hubo paz entre Israel y los 

amorreos. 

15 Ahora Samuel juzgaba a Israel todos los días 

de su vida. 

16 E iba anualmente en circuito a Betel, Gilgal y 

Mizpa,  

y juzgaba a Israel en todos esos lugares. 

17 Entonces su regreso fue a Ramá; porque su 

casa estaba allí; y allí juzgó a Israel; y allí 

edificó un altar al SEÑOR. 

 

Estamos agradecidos a Dios de que el gobierno 
saudita ha preservado la Montaña de Moisés. 
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